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MARDİN’İN GELENEKSEL EĞLENCESİ: LEYLİ GECESİ

Tradational Mardin’s Entertainment: Leyli Night’s

Hatice Kübra UYGUR*
Mardin, Türkiye’nin güneydoğusunda ülkenin en eski kentlerinden biri.  

Gökyüzüne komşu bir kalenin eteklerine kurulmuş bir Taşkent… 
Murathan Mungan

ÖZ
Çok kültürlü geleneğe sahip yörelerde geleneğin aktarımı, bireyleri bir arada tutan kültürel kod-

ları taşımalarını sağlamaktadır. Mardin yöresi, farklı dine ve dile sahip insanların bir arada yaşadığı 
ve ortak bir kültür oluşturabildikleri bir şehirdir. Mardin’de insanları bir araya getiren kültürel mi-
rasın izleri, eğlence ritüellerinde de görülmektedir. Böylece yörenin geleneksel eğlencesi olan Mar-
din Leyli Gecelerinin işlevsel yönü ortaya çıkmaktadır. Geçmişten günümüze kültürün taşınmasını 
sağlayan eğlenceler, modern ile gelenek arasında yaşatılmaktadır. Geleneksel eğlenceler, bu yönüyle 
köprü vazifesi görmektedir. Mardin yöresinin kültür hayatını ve eğlence hayatını günümüze taşıyan 
Leyli Geceleri, kültürel zenginliğini, yöreye ait eğlence biçimlerine yansıtmaktadır. Mardin Leyli Ge-
celerinin bir diğer özelliği ise, geçiş dönemi eğlenceleri içinde yer almasıdır. Yörenin kültür ve eğlence 
pratiklerinin temel öğelerini barındıran kına, düğün, sünnet gibi geçiş dönemi eğlenceleri içerisinde 
geçmişte önemli yere sahip olan gece, günümüzde mekânsal olarak uğradığı değişimin sonucunda iş-
levsel ve yapısal değişime uğramıştır. Mardin Leyli Geceleri, müzik aracılığıyla iletişimin yaşandığı 
mekânlardır. Çok dilli ve kültürlü yapıya sahip olan yörenin, müziğine ve eğlencesine, bu çeşitlilik 
yansımıştır. Günümüzde gecenin bağlamından ve yerel dokusundan uzaklaşarak kazandığı yeni görü-
nüm, gece ve ritüelleri açısından çalışmada tartışılaşacaktır. Mardin Leyli Gecelerinin turistik formda 
geçirdiği değişim ve dönüşümler, gelenek içinde yaşatılmaya çalışılan eğlence ile birlikte kültür akta-
rımı, çalışmada tartışılacaktır. Leyli Geceleri ise geleneksel bağlamında yaşadığı bu değişim ile öne 
çıkmaktadır. Mardin eğlence kültüründe önemli bir yere sahip olan “Leyli Gecesi” eğlenceleri, ritüelle-
ri, icrası ve toplu çalma-söyleme geleneklerinin tanıtılması bu çalışmanın konusunu oluşturmaktadır. 
Çok kültürlü geleneğe sahip yörelerde geleneğin aktarımı, bireyleri bir arada tutan kültürel kodları 
taşımalarını sağlamaktadır. Geçmişten günümüze kültürün taşınmasını sağlayan eğlenceler, modern 
ile gelenek arasında yaşamaya çalışmaktadır. Geleneğin yaşatıldığı ortamlar olan geleneksel eğlence-
ler, bu yönüyle köprü vazifesi görmektedir. Mardin yöresinin kültür hayatını ve eğlence hayatını günü-
müze taşıyan Leyli Geceleri, bu kültürel zenginlikleri, yöreye ait eğlence biçimlerine yansıtmaktadır.
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ABSTRACT
Transmission of tradition provides bondage between generations in multi cultural societies by 

means of the transmission of cultural codes between generations. Cultural heritage of Mardin which 
bonds people from different lingual and religious backgrounds can be traced back in entertainment 
practices. These practices convey past to present with its traditional character. The traditional enter-
tainment ritual in Mardin is called “Leyli Nights”. They provide the basic elements of Mardin’s culture 
and entertainment practices. Leyli Nights are also significant for being a part of transition rituals 
such as bridal and circumcision ceremonies. Nevertheless as these ceremonies take place in different 
locations due to the change in life styles; Leyli nights’ character also changed especially in places where 
it became a tourist attraction. This shift in its context and authenticity will be discussed. Our study is 
a folkloric one which takes music in Leyli Nights as means of communication. In addition, the multi 
lingual and multi religious structure of the region is reflected in these entertainments. Rituals and 
practices of Leyli Night entertainments, (both traditional and touristic) which is an important pheno-
menon in Mardin’s entertainment culture, and introduction of collective singing practices are subject 
of this study.
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Giriş 
Yörelere ait eğlenceler, ait olduk-

ları bölgen kültürünün temsilcisidir. 
Yöresel eğlenceler halkların kimlik-
lerinden, dinlerinden ve dillerinden 
izler taşır. Bu izler halkların farklılı-
ğını ortaya koyduğu gibi benzerlikleri-
ni de göstermesi açısından önemlidir. 
Yörelere göre farklılık gösteren “halk 
eğlencelerini” Nebi Özdemir şöyle de-
ğerlendirmektedir: “Toplumun aynası 
olan eğlence ortamları, bireyin kendi-
si, toplumu, tarihi ve kültürü hakkın-
da bilinçlendiği mekânlar olarak orta-
ya çıkmaktadır (Özdemir 2005: 25-33). 
Böylece bir toplumun kültür hayatına 
bakarak o toplumun; hayat felsefesini, 
inanç sistemini, yaşayış biçimini, de-
ğer yargılarını anlamak mümkündür 
(Yılar 2011:138). Yöresel eğlenceler, 
kültürün anlaşılmasını ve kuşaktan 
kuşağa aktarılmasını sağlar.

Mardin’de toplu eğlenme anlayı-
şını yansıtan ve belli ritüellere bağlı 
olan gecenin adı Leyli’dir. Leyli Ge-
celerinde; icra öncesi hazırlıklar, icra 
sırası, türküler, icrada kullanılan çal-
gılar, icra edilen ortamlar, icra düzeni, 
bağlam açısından icranın değerlen-
dirilmesi, günümüzde uğradığı deği-
şiklikler, icranın günümüz ortamına 
uyarlanması, işlevsel yönü, icra edilen 
danslar, giyim kuşam, icrada sunulan 
yiyecekler çalışmada alt başlıklar ha-
linde anlatılacaktır. 

Araştırma Yöntemleri 
Bu çalışmada, Leyli Gecelerine ait 

ritüeller, Nebi Özdemir’in “Cumhuri-
yet Dönemi Türk Kültüründe Eğlence” 
adlı kitabındaki “adlandırma, zaman 
ve süre, mekân ve eğlence” başlıkları 
esas alınarak incelenecektir. Araştır-
ma kapsamında Mardin Musiki Ce-
miyeti, Mardin Artuklu Üniversitesi 
Reyhanî Grubu ve geleneksel kültü-

ründe Leyli Gecelerini yaşatan Mar-
dinli ailelerle mülakatlar yapılmıştır. 
Saha çalışmasına katılımcılar seçilir-
ken günümüzde bu geleneği yaşatan 
aileler ve kişilerle görüşülmesine özen 
gösterilmiştir. 

Mardin Leyli Geceleri
Mardin’de; dinini ve dilini koru-

yan halkların birlikte yaşaması he-
terojen toplumsal bir yapıyı ortaya 
çıkarmaktadır. “Eğlence ortamları” 
yörenin kültürel kodlarının aktarıldı-
ğı alanlarından biridir. Bu ortamlar, 
geleneğin öğrenildiği, kuşaktan ku-
şağa aktarıldığı aynı zamanda bütün 
değişimlere rağmen yaşatılmaya ça-
lışılan geleneklerin bir bileşkesidir. 
Mardin’de Leyli geceleri olarak düzen-
lenen eğlencelerde, geleneksel eğlence 
anlayışının modern zamanla ve turis-
tik eğlence anlayışıyla birlikte dönüş-
meye başladığı görülmektedir. 

Yörede, çok kültürlü kimlik ya-
şamın her alanında kendini göster-
mektedir. “Sözel ve enstrümantal bazı 
farklılıklara karşın, Mardin’de gele-
neksel müzik ve danslar adeta kültü-
rel sınırsızlığın simgesidir. Şehir mer-
kezlerindeki düğün ve eğlencelerde, 
bir yanda etnik gruplara göre müzik 
ve danslar farklılaşırken, bir yandan 
da birkaç dildeki müzik parçaları dil-
lendirilmekte ve müzik gibi danslar da 
iç içe geçmektedir” (Özmen 2006:126). 
Mardin’de toplu çalma söyleme gele-
neği, kentin çok dilli özelliğinden et-
kilenmiştir. Bir şarkının Süryanice, 
Arapça, Kürtçe, Türkçe sözlerle söy-
lenmesi ya da bir şarkının diğer dillere 
de çevrilmesi sonucu dört dilde de söy-
lenmesi dilsel ve kültürel bir zenginlik 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu du-
rum yörenin geleneksel eğlence gecesi 
olan “Leyli Gecelerine” de yansımakta-
dır. Mardin Leyli Geceleri, sadece bir 
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eğlenme ve dinlenme aracı değil; kına, 
düğün, sünnet ve askere uğurlama 
gibi geçiş törenlerinin bir eğlence öğe-
si olarak varlığını sürdürmektedir. Bu 
durum gecenin işlevi açısından değer-
lendirildiğinde eğitim, eğlence ve ileti-
şim yönüyle geceye katılan bireylerin 
toplumsallaşmasını sağlamaktadır. 
Yörede, “bir Leyli yapalım” “tınseyle 
leyli şi”, “tınakad tınsevi leyli” sözü de 
Leyli Gecesi düzenlemek için yeterli-
dir. Herhangi bir sıraya tabi olmayan 
bu gece ve eğlencesi kendi içinde belli 
ritüellere sahiptir. 

Mardin’in geleneksel eğlence-
lerinden biri olan Leyli Gecelerinde 
söylenen türkülerin; sözleri, dansları, 
halk oyunları, ikramları, bu bağlamda 
Mardin geleneklerinin aktarılmasını 
ve sürdürülmesini sağlamaktadır.

1. Adlandırma 
Halk eğlencelerinin adlandırıl-

masında pek çok unsur göz önünde 
tutulmakla birlikte genellikle “...ye-
mek, mekân, zaman, inanç, katılımcı, 
sohbet gibi eğlencenin yapısal unsur-
ları ile vesile, kuruluş, işleyiş, ana 
etkinlik gibi faktörlerin ağır bastığı 
söylenebilir” (Özdemir 2005:81). Fe-
rit Develioğlu’nun Osmanlıca Türkçe 
Ansiklopedik Lûgat’ında leyli sözcüğü: 
Leyli, leyliyye: 1. Gece ile ilgili, gece 
olan, gece gibi karanlık, hüzünlü 2. 
Gece kalınan, yatılı anlamlarında kul-
lanılmaktadır (Develioğlu 2005). Mar-
din yöresinde konuşulan Arapça’da 
“leyli” gece anlamına gelmektedir. 
“Leyli Gecesi” sözcük gurubunda ise 
leyli, “gece eğlencesi” anlamında kul-
lanılmaktadır. Bu sözcük grubu yöre-
de “gece gece” ikilemesi gibi düşünül-
memektedir. Leyli sözcüğü ritüelleri 
olan, belli bir eğlence anlayışını içinde 
barındıran kültürel bir öğeye karşılık 
gelmektedir. Gecenin adının Arapça 

bir sözcük olması yörenin eğlence an-
layışında Arap kültürünün etkin oldu-
ğunu göstermesi bakımından önemli-
dir. 

2. Zaman ve Süre 
Leyli Gecesi eğlencesi için her-

hangi bir zaman sınırlaması ve sı-
ralaması yoktur. Bir araya toplanan 
kişilerin “hadi bu gece bir leyli yapa-
lım “tınseyle leyli şi”, “tınakad tınsevi 
leyli” demeleri yeterlidir. Geçiş döne-
mi ritüellerinin içinde yer alan düğün, 
sünnet, kına, askere uğurlama gibi 
özel gecelerde ve dost meclislerinde 
“Leyli Geceleri” yapılmaktadır. 

Geçmişte Leyli Gecelerinin icra 
ortamlarından biri olan düğünler, yö-
renin müzikal anlamda eğlence anla-
yışını yansıtması açısından önemlidir. 
Düğünler, yörenin karakteristik öğesi 
olan müziğin ve dansın başlıca icra 
ortamlarındandır. Düğünlerin değişik 
aşamalara yayılan bir dizi merasim-
den oluşması, kapsadığı zaman bakı-
mından uzunluğu ve katılımcıların 
çokluğu ve duruma göre çeşitliliği (ka-
dın/ erkek) düşünüldüğünde (Mirzaoğ-
lu 2001: 41-54) Leyli Gecelerinin işlev-
sel yönü, ön plana çıkmaktadır. Çünkü 
eğlence mekânlarında yaratılan fikir-
ler, eğilimler, değerler, kurumlar ve 
normlar, ilgili toplumun normlarını 
oluşturur (Özdemir 2005: 93-94). Leyli 
Geceleri bu anlamda, eğlence kültürü-
nün öğrenilmesini, kuşaktan kuşağa 
aktarılmasını sağlamaktadır. Ancak, 
Leyli Gecelerinde geleneksel kuralla-
rın eskisi kadar katı olmadığı söylene-
bilir. Bu durum günümüz şartları göz 
önüne alındığında teknolojik gelişme-
lerden ve mekânsal değişimlerden ba-
ğımsız düşünülemez.

3. Mekân 
Eğlencenin düzenlendiği açık 

ya da kapalı her türlü fiziki ortam, 
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mekân olarak kabul edilir. Eğlence 
mekânları, geleneksel, sözel bilginin 
aktarıldığı ve yerel yaşamın canlı tu-
tulduğu, kısaca geleneğin egemen 
olduğu kamusal alanlardır. Ayrıca 
bu mekânlar kültürün yaratıldığı, 
icra edildiği ve değiştirildiği yerlerdir 
(Özdemir 2005: 93-94). Mardin Leyli 
Gecelerinde, zaman olarak bir sınır-
lama olmadığı gibi mekân olarak da 
bir sınırlama yoktur. Geçmiş dönemde 
dost meclisleri için düzenlenen Ley-
li Gecelerinde mekân olarak evler ön 
plandaydı. Yazın avlu ve damlarda 
düzenlenen Leyli Geceleri, kışın “hic-
re” veya “manzara” adı verilen evlerin 
en geniş odalarında yapılırdı. Mardin 
yöresinde konuşulan Arapça’da1 “man-
zara” sözcüğü evin, önü kapanmayan 
en güzel odası olarak tanımlanır. “Hic-
re” ise evin oturma odası olarak aile-
nin kullandığı odadır. Bu durum; yöre 
kültüründe, misafire verilen değeri 
göstermesi açısından önemlidir. Leyli 
Geceleri, hem erkeklerin kendi arala-
rında eğlendikleri hem de aile içinde 
kadın ve erkeklerin birlikte eğlen-
dikleri bir eğlence türüdür. Mekânın 
Leyli Gecelerindeki fonksiyonu, katı-
lımcıların cinsiyetlerine göre farklılık 
göstermektedir. Aile içinde düzenle-
nen Leyli Geceleri, evlerde yapılır; ka-
dınlar ve erkekler birlikte eğlenirler. 
Eğlencelerin evlerde yapılmasının ne-
denlerinden biri, kadınların eşlerinin 
gece dışarıya çıkmalarını engelleme 
isteğidir. Kadınlar, Leyli Gecelerine 
katıldıklarında enstrümanlarıyla eğ-
lenceye eşlik ederler. Evde düzenlenen 
Leyli Gecesine mahrem bir erkeğin2 
katıldığı durumlarda kadınlar, eğlen-
ce mekânına dâhil olmamaktadır. 

Evlerde düzenlenen Leyli Gece-
lerinde misafirlere yün döşek serilir, 
mangal, sini ortaya getirilir. Mekâna 

göre yer sofrası veya masa hazırlanır. 
Misafirlere verilen kıymeti göstermek 
açısından konuklar, odanın başköşesi-
ne oturtulur. Leyli Geceleri ritüelleri 
içerisinde geçmişte kış mevsiminde 
“Kürsil Defe”3 kurulmaktaydı. Bu ge-
ceye katılanları yakınlaştıran, muhab-
betleri koyulaştıran bir ortam sunması 
açısından önemli bir yere sahipti. Eğ-
lencenin düzenlendiği mekânlardaki 
ısınma problemlerinin teknoloji ile çö-
zülmesine bağlı olarak bu gelenek yok 
olmuştur. Teknoloji geleneği pek çok 
yönden etkilemektedir. Bu durumda 
gelenek; değişip dönüşüme uğramak-
tadır. Kimi zaman da tamamen orta-
dan kalkmaktadır. 

4. Eğlence 
Eğlenceler, halk müzik gelene-

ğiyle ilgili repertuarın, şarkı söyleme 
tarzlarının öğrenildiği, icra edildiği 
belli başlı kültür ortamlarıdır (Öz-
demir 2005: 252). Mardin Leyli Ge-
celerinin icra ortamları; eğlencenin, 
hüznün, sevincin paylaşıldığı müzikal 
olarak ifade edildiği ortamlar olması 
açısından önemlidir. Geçmişten gü-
nümüze gece ile ilgili enstrümantal 
boyutta, elektronik ses cihazlarının 
kullanılması ve popüler kültür ürünü 
olan türkülerin de söylenmesiyle deği-
şiklikler olmuştur. “Etnomüzikologlar 
tarafında da vurgulandığı gibi, halk 
müziği icracılarının, yeniden üretim 
ve tüketimi sağlayan ticari hayatın 
kurallarıyla” (Mirzaoğlu 2001: 232) 
şekillendiğini söylemek mümkündür. 
Bu durum, Leyli Gecelerinin yaşadığı 
dönüşümü göstermektedir. Gelenek-
sel formda belli ritüellere sahip olan 
gece, kültürün aktarımında önemli bir 
işleve sahiptir. Leyli Geceleri eğlence 
ritüelinde katılımcılar, kurallar, yeme 
içme kültürü, giyim kuşam kültürü ve 
oyunlar önemli bir yer tutar. 
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4.1.Katılımcılar
Halk eğlenceleri, gönüllü katılı-

mı gerektirir. Eğlenceye katılanlar, 
geleneksel ya da profesyonel icracılar/
gösterimciler ve izleyici/dinleyici” ola-
rak sınıflandırılabilir. Geleneksel ve 
profesyonel icracılar, eğlenceye aktif 
olarak katılırken izleyici/dinleyici kit-
lesi ise pasif olarak gösterimi izlerler 
(Özdemir 2005: 135). Mardin Leyli 
Gecelerini, katılımcılar açısından de-
ğerlendiğimizde yaş konusunda sınır-
lama görülmez ancak gençler, geceye 
gözlemci olarak ve ikramları sunmak 
için katılırlar. Geçmiş dönemlerde 
düzenlenen Leyli Gecelerine özellikle 
aile büyükleri ve dostlar katılırdı. Ley-
li Gecelerinde ikramlar, kadınlar tara-
fından hazırlanır, erkekler tarafından 
sunulurdu. Kadınlar, akraba ortamı 
olmayan gecelerde bulunmazlardı. 
Akraba ortamlarında düzenlenen ge-
celerde, kadın- erkek ayrı olmazdı. 
Toplu çalma söyleme geleneğinin ol-
duğu hemen hemen bütün toplumlar-
da kadınlar geceye katılmazken Mar-
din Leyli Geceleri, bu yönüyle farklılık 
göstermektedir. Aile içinde düzenle-
nen eğlencelere kadınlar, enstrüman-
larıyla katılırlar. “Eskiden kadınlar 
ud, keman, cümbüş, darbuka, def çalıp 
şarkılar söylerlermiş. Leyli Gecelerine 
katılan kadınlar, “Raks-ıl Havanım” 
oynarlardı. Bu oyun kadınlara özgü 
bir oyun olup, kadınların bulunma-
dığı eğlencelerde, erkekler bu oyunu 
etek giyerek oynarlardı (Fidan 2013). 
Erkeklerin etek giyerek bu oyunu oy-
namaları ise tamamen kadınlara özgü 
bir oyun olarak görülmesi ile ilişkilen-
dirilebilir. 

Geçmişte, bu geceye herkes davet 
edilmezdi. Gecenin adabını bilenler 
ve dostlar misafir edilirdi. Konuklar, 
itibarlarına göre oturtulurdu. Otur-

ma düzeninde konukların toplumsal 
statüleri etkili olmaktadır. Evlerde 
düzenlenen gecenin icracıları, müzis-
yenlerden ve ev halkından oluşurdu. 
Geceye katılanların dinleyici profilini 
aile içinde düzenlenen eğlenceler açı-
sından değerlendirirsek; aile büyük-
lerinin ve dostların bulunduğu sami-
mi ortamlar olduğunu söyleyebiliriz 
(Çuha, Cihaner, Fidan 2011). Günü-
müzde turistik mekânlarda ve kafeler-
de düzenlenen Leyli Gecelerinin katı-
lımcıları, yerli ve yabancı turistlerdir. 
Değişen Leyli Gecelerinde gecenin ana 
icracıları, profesyonel olarak bu işi 
yapan kişiler olmaktadır. Bu durum 
geleneğin değişen boyutlarını göster-
mektedir. 

4.2. Kurallar 
Geleneksel Leyli Geceleri, kendi 

bünyesinde belli kuralları barındır-
maktadır. Gecenin nasıl icra edileceği 
bu kurallara tabidir. Bu kurallardan 
yeme içme ile ilgili olanında alkol 
önemli bir belirleyendir. Gecenin al-
kollü veya alkolsüz olması topluluğun 
tercihine bağlıdır. Ancak kadınların 
ve erkeklerin birlikte katıldıkları Ley-
li Gecelerinde alkol alınmaz. Alkollü 
düzenlenen Leyli Gecelerinde mezeler, 
çerezler önemlidir. Leyli Gecelerinin 
kendi içinde bir adabı olduğundan sar-
hoş olunması hoş karşılanmaz. Ortamı 
bozacak kişiler daha sonraki meclisle-
re alınmazlar. Sarhoş olanlar evlerine 
kadar götürülürler (Çuha 2011). Eğ-
lence ortamının adabına uyulmaması 
durumunda kişiler ortamdan uzak-
laştırılırlar. Bu durumun yinelenmesi 
halinde ise kişiler gruptan dışlanırlar. 
Eğlence geleneğinde sürekliliği sağla-
yan temel dinamik kurallardır. “Ye-
mek adabı, adabı muaşeret, içki adabı, 
oturup kalkma adabı,vb.”... gelenek 
içinde yer alan eğlence ortamlarının 
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içindeki kuralların bir bölümü de içki 
meclisleriyle ilgilidir. Sarhoşluğun eğ-
lence düzeni için tehlike oluşturması 
etkili olmaktadır (Özdemir 2005:121).

Müzik icra edilirken konuklar ko-
nuşmaz, konuşanlar hoş karşılanmaz. 
Gecede icra edilen türküler, gecenin or-
tamına uygun olarak doğaçlama olabil-
diği gibi belli kurallara bağlı olarak da 
müzik icra edilebilir. Belli makamlarda 
çalınan türküler vardır. Makamlar ara-
sı geçiş belli düzenle söylenen türküler 
aracılığıyla sağlanır. Gecede söylenen 
türkülerle, duygusal yoğunluklar ya-
şanırken aynı zamanda eğlenilir. Özel 
olarak düzenlenen gecelerde, gazeller, 
maniler, türkü, hoyrat (malaya4) oku-
nur. Sözel kısmı icracıya göre değişir. 
Makam ve usuller bir olur ancak sözler 
değişebilir (Çuha, Fidan 2011). İcra edi-
len türkü repertuarı, doğaçlamaya kıs-
men müsaade ediyorsa da, başı ve sonu 
bellidir. Makam geçişlerinde ara verilir 
ve arada yiyecek-içecek ikramlarında 
bulunulur. İkramlar, muhabbet ortamı-
na katkısı ölçüsünde ve misafirperverli-
ğin göstergesi olarak düşünülür. 

Leyli Gecelerinde şarkıyı en iyi 
kim bilirse o söyler. Ortama bir saygı 
hâkimdir (Çuha 2011). Bu gecelerde 
kalabalık oyun grubu olmaz. Dönü-
şümlü olarak müzik eşliğinde oyna-
maya kalkılır, yorulanlar yerini bir di-
ğerine bırakır. Oyunlar izlenmek için 
olduğundan aynı anda birçok kişinin 
oyuna kalkması hoş görülmez (Fidan 
2011). Eğlencenin adabını bilmeyen-
ler, kurallara uymayanlar geleneksel 
anlamda düzenlenen Leyli Gecelerine 
daha sonra alınmazlar. Geleneksel 
kültürde eğlence ortamı dahi olsa, ge-
ceye bir adap hâkimdir. Kültürün öğ-
renildiği, aktarıldığı bu mekânlarda 
gençler, nasıl davranılması gerektiğini 
de öğrenirler. 

Turistik formda yeniden şekillen 
gecede ise, turistler hep birlikte oyu-
na kalkarak eğlenmektedir. Her iki 
formda yaşayan gecenin farkını ortaya 
koymak açısından gecenin adabının 
bilinmesi önemlidir. Mardin Leyli Ge-
celeri geleneğin aktarıldığı, gençlere 
yörenin adabının öğretildiği mekânlar 
olması açısından önemli bir işleve sa-
hiptir. Turistik formda ise geleneğin 
pazarlanması ve yörenin tanıtılması 
açsından önemlidir.

4.3. Giyim Kuşam
Giyim, diğer göstergeler sistemi 

(dil, yemek, beden dili, dans vb) gibi 
geçerli olduğu sosyal grubun eleman-
larınca paylaşılarak edinilen sözel bil-
ginin bir bölümüdür (Özdemir 2005: 
270). Giysinin bir “gösterme sistemi” 
olarak kabul edildiği düşünülürse 
Leyli Gecesi icra kostümleri ile ilgi-
li yörede değişik görüşler hâkimdir. 
Yöresel kıyafet giyilir diyenler oldu-
ğu gibi (Fidan 2011), dönemin en şık 
kıyafetlerinin giyildiğini (Çuha, Ciha-
ner 2011) ifade edenler de bulunmak-
tadır. Geceyi icra eden gruplar turis-
tik mekânlarda tek tip giyinebilirler. 
Yöresel kıyafetlerde ise çivit mavisi 
şalvar, yelek, sekiz köşe şapka takım 
olarak giyilir (Fidan 2011). Bu konuda 
yaşanan ikilikte “kentli olma” duygu-
sunun ön plana çıktığı görülmektedir. 
Geçmişten günümüze gelen “Kentlilik 
bilinci” ile “kentlinin kendini kırsal-
dakinden farklı –tüm kentlilik bilinç-
lerinde olduğu gibi daha üst- görmesi 
şeklinde belirginleşen” (Özcoşar 2009: 
113), bu bilinç giyim kuşam ile ilgili de 
dönemin eşrafının giydiği en güzel kı-
yafetler giyilmesi şeklinde somutlaşır. 
“Mardin’e ve Paris’e moda aynı zaman-
da gelirdi” (Çuha, Cihaner 2011), cüm-
lesindeki mübalağa ile kentli Mardin-
linin eğlence ortamları da dâhil olmak 
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üzere sosyal hayat içerisinde kendi-
sine atfettiği yeri anlamlandırmamız 
açısından önem kazanmaktadır. Gün-
lük hayat içerisinde ve eğlence ortam-
larında giysi bir yönüyle de; anlamlar 
yüklenen bir “semboller dünyası”dır. 
Eğlence, kendi içinde gündelik olan-
dan kopmayı barındırdığı için bu du-
rum giyim-kuşama da yansımaktadır. 
Geçiş dönemi gelenekleri içinde devam 
eden Leyli Gecelerinde giyim kuşam, 
“sosyo kültürel ve iletişimsel bağlam-
da belirleyici bir işleve sahiptir” (Öz-
demir 2005: 275). Turistik mekânlara 
taşınan eğlencelerde Leyli Gecesi ekibi 
tek tip giyinir. Bu tek tiplilik gecenin 
konseptine uygun olarak yöresel kı-
yafetler ya da klasik gömlek pantolon 
şeklinde olabilir. Böylece icracı ve izle-
yici arasındaki fark giyim kuşam üze-
rinden sembolik olarak ortaya çıkar.

4.4.Yeme İçme 
Mardin’in kültürel çeşitliliğinin 

yanında yeme içme kültürü de gele-
neksel anlamda önemli bir yere sahip-
tir. Yeme içme kültürü bir anlamda 
iletişimin sağlandığı önemli ortam-
lara zemin hazırlamaktadır. Eğlence 
kültürünün içinde misafirperverliğin 
ve kültürün aktarımının tat duygu-
su yoluyla yapıldığı düşünüldüğünde 
hafızada kalıcı yer edinmesini de sağ-
lamaktadır. Turistik açıdan yöre mut-
fağının tanıtılması, bu yönüyle önem-
lidir.

Mardin Leyli Geceleri, yöreye has 
yemek kültürünü içinde barındırmak-
tadır. İkram geceyi düzenleyenin büt-
çesine göre değişir. Mardin’de yemek 
kültürü, çoğunlukla et ve baharat 
üzerine kuruludur. Acin adı verilen 
bir çiğköfte hazırlanır. Pestil sucuğu 
(ıkudi), üzüm, pestil, bıttım, ceviz, 
badem, pekmez helvaları (halevet-il 
dıps), meyveler, çerezler ikram edilir. 

Akşam yemeği daveti de olursa içli 
köfte, bumbar, kaburga, senbusek, ci-
ğer sote yapılır. Yemekten sonra mü-
zik icra edilir (Fidan 2011). Gece için 
sunulan ikramlar kadınlar tarafından 
hazırlanır ancak gece bağlam açısın-
dan değerlendirildiğinde “sosyokültü-
rel yapı gereği, kadın ve genç kızlar 
yemek yapıcı ve sunucu, yetişkin er-
kekler ise genellikle erkek çocuklar ye-
mek alıcı rollere sahiptirler”(Özdemir 
2005:179). Böylece kadınlar aile orta-
mı olmayan eğlence ortamlarına alın-
mamış olurlar. 

4.5.Müzik –Dans-Türküler 
Mardin, Leyli Gecelerinde, fark-

lı dillerle müzik icra edildiğinden çok 
zengin bir birikime sahiptir. “Müzikal 
ürün gösterim-bağlam-içerik arasın-
daki karşılıklı etkileşim sonucu orta-
ya çıkar” (Özdemir 2005: 252). Bu yö-
nüyle kültürler arası müzik etkileşimi 
şarkı sözlerinde kendini gösterir. Leyli 
Gecelerinde Arapça, Türkçe, Kürtçe, 
Süryanice türküler okunmaktadır. 
Saz etkileşimi konusunda ise klasik 
sazlar kullanıldığı için kulakların sa-
nat müziğine yatkın olduğu söylenir. 
Bu nedenle gecede, Türk sanat müzi-
ği icrası da yapılır. Geçmişte; “Bekle-
rim her gece bu sahilde”, “Ada Sahil-
leri (Kaddu Kal Meyes)” gibi şarkılar 
Arapça -Türkçe söylenirmiş (Cihaner, 
Çuha 2011). Geceye katılanlar, halk 
müziğinin farklı türlerinde ve tarzla-
rında icralar yaparlardı. Böylece bu 
ortamlarda yöre müziği öğrenilir. Kar-
şılıklı etkileşim üzerine kurulu olan 
icra ortamında, geleneksel kodların 
aktarımı ve müzik aracılığıyla ileti-
şimsel bir mekâna dönüşür.

Kültürün önemli işlevlerinden 
biri olan “geleneği kuşaktan kuşağa 
taşıma” işlevi, yörenin geleneksel eğ-
lencelerinde, belli bir kültür içinde 
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büyüyen insanlar için geleneği öğren-
me merkezi olması açısından önemli-
dir. Yörelere ait geleneksel eğlenceler 
sayesinde genç kuşaklar, kendi yö-
relerine ait olan türküleri, oyunları, 
adetleri, ritüelleri doğal ortamında 
öğrenirler. “Halk türküsünün anlamı, 
metninin yanında icra ortamındaki 
mesajlarından oluşmaktadır” (Özde-
mir 2005: 252). Mardin Leyli Geceleri 
de bu doğal ortamlardandır. Herkesçe 
bilinen yöre türküleri, oyunları özel-
likle bu ortamlarda icra edilir. Bunlar: 
“Meymel Acuz”, “Alel Kamar”, “Hat 
Matar”, “Zırra (kuma)”, “Sabiha”, “Oy 
Memo”, “Dallali, Be mali”, “Halime”, 
“Şevko”, “Kaddu Kal Meyes (Ada sa-
hilleri)”...eğlendirici, düşündüren, 
ironik üslubu olan, sevgi, aşk, hasret 
konulu türkülerden bazılarıdır. 

Yörede, Leyli Gecesi denilince akla 
gelen isimlerden biri geçmişte, Fikri 
Şebo ve Süryani Mihail’di. Mardin’de 
Şebo, sevdiğine duyduğu aşkını ma-
halli sazlar eşliğinde gazel, uzun hava, 
malaya ve doğaçlama olarak okuyan 
en iyi isimlerdendi. Okuduğu uzun 
havalar günümüzde okunmaya devam 
etmektedir. (Çuha 2011). Bunlardan 
bazıları: Haram Aley bil Hırım, Ah lı-
mın, Ayneki ısvıd, Yade ela kaderi…vb. 
(Çınarbaş 2012: 39). Mihail ise yörede 
Leyli Gecelerinin vazgeçilmez isimle-
rindendir (Çuha, Fidan 2011; Kırılmaz, 
2013). Dinleyenleri hem güldürür, 
hem düşündürürdü. Bi’l arabiy; cibu’l 
may, bittirki; su getir, bi’l kurmanci; 
ave bine’yi üç dilde söylerdi (Çınarbaş 
2012:13). Gecede söylenen şarkılar yöre 
halkının bildiği şarkılardır. Günümüz-
de eski şarkıların yanı sıra yeni eserler 
üreten müzisyenler de vardır. Hasan 
Çuha, Abdülkerim Çuha, Aydın Uça-
roğlu yöresel tavırlarla müzik yapan 
isimlerdendir.

Gecede dans icrası; reyhani, Mar-
din çifte tellisi, gelin karşılaması, ha-
lay…vb oyunlarla gerçekleşmektedir. 
Yörede oynanan halk oyunlarında, 
dayanışmayı simgelemesi açısından 
omuzların hareketi önemlidir. Omuz 
vermek, güveni ve dayanışmayı sim-
geler.

Mardin Leyli Gecelerinin dans 
icrasında önemli bir yere sahip olan 
Reyhanî, bir anlamda gecenin adabını 
bilenlerin oyunudur. Gecenin adabı ve 
müzik zevki Reyhanî dansında birleş-
miştir (Fidan 2013). Reyhanî dansının 
icrası sırasında ritüel kökenli figürler 
icra edilmektedir.

4.5.1.Reyhanî 
Reyhanî dansı, Reyhanî müziği 

eşliğinde bireysel olarak oynanan ve 
“Allah’a yakarışın simgesi” olarak el-
ler havada avuçlar açık bir şekilde diz 
üstüne çöke çöke oynanan bir oyun 
türüdür (Fidan 2011). Mardin’e özgü 
olan Reyhanî müziği; Endülüs, Arap, 
Süryani, Kürt ve Türk müziklerinin 
karışımıdır. Yaygın olarak Mardin 
merkezinde Reyhanî müziği eşliğinde 
oynanan figürleri bir araya getiren 
dans, genelde erkekler tarafından oy-
nanır (Çuha, Fidan, 2011). Reyhanî 
müziği, içinde sevgiliye kavuşma, ay-
rılık, hüzün, sevinç gibi pek çok duy-
guyu barındırır. Adını güzel kokulu 
bir bitki olan Reyhan’dan (yörede bi-
linen adı ile Rihen) alan müziğin ve 
dans icrasının değişik figürleri vardır. 
Reyhanî müziği, altı haneden oluşan 
müzik akışına sahiptir. Her bir hane-
si farklı bir duyguyu oluşturur. Rit-
mik havası insanı dansa teşvik eder. 
Reyhanî bir peşrevdir. Enstrümantal 
olarak çalınır. Söz yazmaya çalışan 
hiç kimse başarılı olamamıştır (Çuha 
2011). 

Reyhanî dansının kendine özgü 
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dans icrasında ilk bakışta feminen ta-
vır olarak yorumlanabilecek figürler 
dikkat çekicidir. Ancak Mardin halkı, 
Reyhanî dansının ve müziğinin Tan-
rıya yakarışı sembolize eden inceliği, 
reyhan bitkisinin salınışı ve dansın 
zarafeti olarak yorumlamaktadırlar. 
Her bir figürün özel anlamı olduğunu 
bilirler. Bu nedenle dans figürleri yö-
rede feminen olarak değerlendirilme-
mektedir. Kaeppler’in ifadesiyle dans, 
çok kere sosyal ve dini bağlamlar için-
de anlaşılabilen kültürel sembollerle 
yaratılmaktadır ve tıpkı ritüel, tören 
ve eğlence gibi bilgi ve anlam aktar-
maktadır. Aynı kültürel kodlara sahip 
yöre halkı, dansın tavrını, anlamla-
rını, figürlerini doğru bir şekilde yo-
rumlarken farklı kültürlerde Reyhanî 
tavrında ve figürlerinde yapılan dans 
feminen olarak yorumlanabilir. Bu du-
rum geleneği bilmenin ve o gelenekten 
gelmenin aynı kültürel kodlara sahip 
olmanın öneminin geleneği yorumla-
mada önem kazanmasıyla açıklanabi-
lir. 

4.6.Çalgılar (Müzik Aletleri)
Genelde Mardin eğlence kültü-

ründe özelde de Leyli Geceleri’nde kul-
lanılan enstrümanlar geçmişte; cüm-
büş, keman, ud, büyük kasnaklı def 
ve darbukaydı. Günümüzde ise; davul, 
zurna, klarnet, tulum, def, zilli def, 
kaval, dilsiz kaval, erbana, cümbüş, 
darbuka, bağlama, ud (kısa boyunlu 
lüt), tanbur (uzun boyunlu lüt) koto 
ve kabak kemençe çalgı aletlerinden 
bazılarıdır. Mekân ile birlikte müzik 
aletlerindeki bu değişim; mekânın de-
ğişmesinden ve teknolojinin gelişme-
sinden bağımsız düşünülemez. 

5. Eğlence- Turizm İlişkisi 
Kültürel öğelerin nesilden nesi-

le aktarılmasını sağlayan işlevlerin 
başında eğlence gelmektedir. Eğlence 

ortamları, kültürün pek çok özelliğini 
içinde barındırır ve kültür aktarımına 
katkıda bulunurlar (Yılar 2011: 138). 
Bir toplumun eğlence anlayışı aynı za-
manda o toplumun kültür hayatının 
aynasıdır. Eğlence hayatında yaşanan 
değişimler ile kültürel hayatta yaşa-
nan değişimlerde paralellik olduğunu 
söylemek mümkündür. Toplumların 
eğlence anlayışı bu yönü ile yeni bir 
işlev kazanmıştır. 

Kültürel bir olgu olarak eğlence, 
bir taraftan müstakil bir alana özgü 
geleneği, diğer taraftan da kültürün 
diğer geleneklerinin yaratıldığı, yaşa-
tıldığı, aktarıldığı ve dönüştürüldüğü 
bir ortamı ifade etmektedir. Bu açıdan 
tanımlandığında eğlence, insanlığın 
en etkin kültürel dinamiklerinden bi-
ridir (Özdemir 2003: 154). Ancak bu 
durum günümüz teknolojik gelişme-
lerine maruz kalan eğlence hayatının, 
geleneksel özelliklerini kaybederek 
tek tipleşmesine engel olamamıştır. 
Toplumların kültürel belleğinin bir 
parçası olan eğlenceler, gelenekselden 
uzaklaştıkça “tüketim kültürünün” ve 
“popüler kültürün” bir parçası haline 
gelmeye başlamıştır. Tüketim kültü-
rünün bir öğesi olarak hızla değişen ve 
dönüşen bir form kazanırken popüler 
kültür gereği gelenekselden uzaklaşıp 
aynı hızda tüketilmeye başlanmıştır. 
Yüzyılların birikimi ile gelen eğlence 
anlayışı, bu yönüyle toplumsal hafı-
zada sekteye uğramaktadır. Mardin 
Leyli Gecelerinde ise popüler kültür 
hâkimiyetini turistik amaçlı eğlence-
lerde ve mekânlarda göstermeye baş-
lamıştır. Böylece bu gece ve gecenin 
folklorik öğeleri tüketim kültürünün 
bir parçası haline gelmiş ve dönüş-
müştür. Bu etkileşim ve dönüşüm tek 
taraflı olmamaktadır. Bir taraftan ge-
leneğe dair pek çok özelliğini kaybeden 
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gece, geleneğin pazarlanması yoluyla 
da popüler kültür içerisinde yeni bir 
form kazanarak pazarlanmaktadır.

Tarihi ve kültürel zenginlikleriyle 
dikkat çeken Mardin, zengin folkloru, 
yaşatılmaya çalışılan gelenekleri ve 
aynı zamanda gelenek pazarlaması 
yoluyla önemli bir turizm potansiyeli-
ni barındırmaktadır. Mardin, geleneği 
pazarlayarak yöre turizminin geliş-
mesine katkı sağlamaktadır. Böylece 
yörenin çok kültürlü yapısı ve gele-
nekleri, turizm yoluyla geniş kitlelere 
ulaşmaktadır.

Eğlence kültürü, Mardin’in sosyal 
hayatı içerisindeki yerini, toplumsal 
bağları ile anlamamızı gerektirmek-
tedir. Gecenin ritüelleri geçmişteki 
ve günümüzdeki pratikleri ile değer-
lendirilerek karşılaştırılmalıdır. Gü-
nümüz tüketim toplumu ve popüler 
kültürü ile birlikte pek çok alanda ya-
şanan değişim ve dönüşümler eğlence 
kültürünü de etkilemiştir. Eskiden 
özellikle dost meclislerinin ve geçiş 
dönemi ritüellerinin bir gece eğlen-
cesi olan Leyli Geceleri, günümüzde 
turistik mekânlarda markalaşmaya 
doğru giden bir kentin folklorik öğesi 
olarak tanıtım aracı görevini üsten-
mektedir. Kültürün kuşaktan kuşağa 
aktarıldığı geleneğin yaşatıldığı eğlen-
ce mekânları, bu yönüyle işlevselliğini 
korusa da popüler kültüre yenik düş-
mekten kendini alıkoyamamaktadır. 

Kitle ya da tüketim kültürünün 
egemenliğinin onaylandığı bugün, eğ-
lence “satılabilen ve çok türlü, geniş 
insan gruplarının hoşlanabildiği her-
hangi bir anlatı, gösteri ve yaşantılar” 
şeklinde tanımlanmaktadır. Kitle kül-
türü profesyonelleri bu işlemin ilk aşa-
ması olarak da var olan eğlence gele-
neklerinden yararlanmaktadır. Süreç, 
kaynağın amaca uygun taraflarının 

yeni biçimlerle ve tektürleştirilerek 
tüketicilere sunulması şeklinde ger-
çekleşmektedir. Böylelikle eğlendiğini 
sanan günümüz insanı, hem kendisini 
hem de geleneksel eğlence sisteminde 
yer alan unsurları tüketmektedir (Öz-
demir 2003: 150-153).

Geleneksel eğlence ortamları yöre 
halkının geleneği deneyimledikleri 
mekânlar olmaktadır. Bu ortamlarda 
yörenin gençleri, geleneği öğrenerek, 
kuşaktan kuşağa aktarmaktadırlar. 
Mardin’de turizmin önemli hale gel-
meye başlamasıyla birlikte bazı tu-
ristik mekânların, butik otellerin ve 
türkü kafelerin/barların açıldığı görül-
mektedir. Turistik mekânlar ise kısa 
süre için yöreyi gezmeye ve geleneği 
deneyimlemeye gelen turistlere gele-
neksel pazarlama ve tüketim unsur-
larına uygun olarak sunulur. Böylece 
gece, gerçek anlamda içeriğinden ve 
ritüellerinden pek çok şey kaybetse de 
eski adıyla ancak yeni işleviyle yaşa-
maya devam etmektedir. 

Geleneğin günümüze aktarım for-
mu olan turistik açıdan günümüz Leyli 
Geceleri ve uygulamaları genel olarak 
turistik ve ticari amaçlı olarak dü-
zenlenmektedir. Mardin ve yöresinin 
tanıtımında Leyli Gecesinin işlevsel 
rolü vardır. Yöre halkının geleneksel 
eğlencesinin turistik bir eğlence formu 
kazanması yöre kültürüne, geleneğine 
ve eğlencesine olan ilgiyi de artırmak-
tadır. Mirzaoğlu bu konuda şu görüşe 
yer vermektedir: “ Geleneksel toplum-
dan modern topluma geçiş sürecinde 
geleneksel bağlam ile birlikte, göste-
rimin kendisi de değişmeye başladı. 
Değişmenin diğer bir boyutu ise müzik 
icralarının giderek kendi öz bağlamla-
rından ayrılmaya başlamasıdır. 1) Ge-
lenek çevresi gösterimleri, 2) Yeniden 
üretime ve tüketime yönelik gösterim-
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ler” (Mirzaoğlu 2001: 230-231). Bu du-
rumu Leyli Geceleri açısından değer-
lendirdiğimizde “gelenek çevresindeki 
bağlamıyla” birlikte yapılan eğlencele-
rin azaldığı görülmektedir. Dost mec-
lislerinin ve ailelerin eskisi kadar ge-
leneksel bağlamında eğlenmemeleri bu 
ortamların zamanla değişmesine veya 
ortadan kalkmasına sebep olmuştur. 
Bir diğer madde olan yeniden “üretime 
ve tüketime yönelik olan eğlence anla-
yışı” Mardin Leyli Geceleri açısından 
değerlendirildiğinde ticari ve turistik 
formda yeniden üretilmiştir. İcranın 
turistik mekânlara yayılması geleneğin 
ekonomi ile yeniden şekillenmesi anla-
mına da gelmektedir. Bu durum tek 
taraflı değildir. Bir taraftan gelenekten 
aktarılan ve pazarlanan eğlence formu 
diğer taraftan küreselleşen dünyada 
“yerel müziklerin değer kazanması 
veya bu müziklerini temsil eden yerel 
çizgilerin öne çıkmasına” (Mirzaoğlu 
2001: 232) neden olmaktadır. Kaybol-
maya yüz tutmuş geleneksel öğeler, 
yöreye duyulan ilgi sayesinde turistik 
formda geniş kitlelere tanıtılmaktadır. 
Turizm, yörenin gelişmesine maddi 
anlamda katkı sağlarken turistik form 
kazanarak gelenekselin de tanıtılması-
na olana sağlamaktadır.

Mardin Leyli Gecelerinin gele-
neksel ortamlardan çıkarak pazarlan-
masında kazandığı bu yeni form ve 
amaç önemlidir. Pazarlanan gelenek-
sel Mardin Leyli Geceleri, pek çok kişi 
de yöreye karşı merak uyandırmıştır. 
Bu durum yörenin kültürüne, gelene-
ğine olan ilgiyi artırırken turizmini 
de etkilemiştir. Tüketim kültürünün 
bir parçası olarak Leyli Geceleri ve 
dansları kurulan ekiplerle pazarlan-
mıştır. Yöredeki otellerde veya eğlence 
mekânlarında Leyli Geceleri düzen-
lenmeye başlanmıştır.

Turizmde gelenekten faydalan-
mak isteyenlerin, folklor ürünlerinin 
doğal ortamını tahrip etmemeleri ge-
rekmektedir. Bunu engellemek için ise 
bilinçli bir turizm- gelenek ilişkisine 
ihtiyaç vardır (Şahin 2009: 58). Mar-
din Leyli Gecesinin ticari formunda 
gecenin ruhuna uygun olan samimiye-
ti kaybettiğini söylememiz mümkün-
dür. İcranın düzenini ve kurallarını 
bilmeyenler tarafından izlenen gece, 
turistik bir form olarak geleneğin ta-
nıtılmasında ve pazarlanmasında 
kullanılmaktadır. Yöre halkının gele-
neğin devamı olarak düzenlediği Leyli 
Geceleri ise geleneğin kuşaktan kuşa-
ğa aktarılmasında, geleneğin öğrenil-
mesinde ve yaşatılmasında önemli bir 
yere sahiptir. 

Sonuç
Mardin Leyli Geceleri ve icra 

ortamları; kültürün ve geleneğin de-
vamlılığını sağlaması açısından, yöre 
halkını bir araya getirmesi ve top-
lulukta “güven” duygusu yaratması, 
hangi dil ve dinden olursa olsun ortak 
bir kültürü yaşatması ve eğlendirmesi 
açısından içinde pek çok işlevi barın-
dırmaktadır. Geleneğin pazarlanması 
ve yaşatılması açısından bu geceler ve 
gecelerde söylenen türküler, oynanan 
danslar, çekilen halaylar, ikram edilen 
yiyecekler, icra ortamının ritüelleri 
önem kazanmaktadır. Geceyi bu yö-
nüyle değerlendirdiğimizde Leyli Ge-
celeri, yöre halkının geleneği sanatsal 
boyutta deneyimledikleri ve aktardık-
ları mekânlardır. Gecede söylenen tür-
küler, türkülerin sözleri, danslar yöre 
halkının hayat karşısındaki tutumu-
nu örneklemektedir. Mardin Leyli Ge-
celeri, içinde pek çok işlevi barındıran 
önemli icra ortamlarıdır. Geleneğin 
yaşatılmasının, kuşaktan kuşağa ak-
tarılmasında, eğitimsel ve eğlendirme, 
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topluluğa ait olma, güven duyguları 
uyandırması, bağları güçlendirmesi, 
turistik açıdan geleneğin pazarlanma-
sı işlevleri de göz önüne alındığın da 
“Leyli Geceleri” önem kazanmaktadır. 

Son olarak, gelenekselliğin ve 
özgünlüğün küreselleşmenin de etki-
siyle erozyona uğradığı günümüzde 
geleneksel değerleri kurtarmak ve ya-
şatmak zorlaşmaya başlamıştır. Kül-
türlerin birbirleriyle olan hızlı etkile-
şimi farklılıkları ortadan kaldırmaya 
başlamaktadır. Mardin Leyli Gecele-
rini şekillendiren yapısal ve işlevsel 
değişimler günümüzde icra ortamla-
rından icranın yapılış amacına kadar 
her alanda etkili olmaktadır. Yöre hal-
kının eğlence anlayışındaki değişimin-
den teknolojik gelişmeleri ve tüketim 
kültürü içinde pazarlanmasını sorum-
lu tutabiliriz. İnsanları biraya getiren 
sohbetin ve eğlencenin olduğu gele-
neğin öğrenildiği, paylaşıldığı ve ya-
şatıldığı Leyli Gecelerinde, televizyo-
nun her evde bulunur hale gelmesiyle 
toplu çalma söyleme geleneği olan 
yörelerin gecelerini olumsuz anlamda 
sekteye uğratmıştır. Sözlü kültürün 
üretim alanı olan eğlence ortamları 
bu anlamda sözlü kültür ürünlerinin 
yaşamasına zemin hazırlayan ortam-
lardan yoksun kalmaya başlamıştır. 
Turistik amaçlı yapılan eğlencelerde 
ise gecenin yapısında yaşanan yapı-
sal değişimler; modernleşme, tüketim 
ve pazarlama süreçleriyle birlikte dö-
nüşmeye başlamıştır. Leyli Geceleri 
bu yönüyle farklı bir formda karşımıza 
çıkmaya başlamaktadır. Leyli Gece-
leri ile ilgili geçmişten günümüze bir 
değerlendirme yapacak olursak gece; 
geleneksel boyutta geçiş dönemleri 
içindeki önemini kaybetmiştir. Ancak 
özel günlerde, dost meclislerinde, tu-
ristik mekânlarda yaşatılmaktadır. 

Bu yönüyle değerlendirildiğinde Leyli 
Gecelerinin geleneksel formuyla kay-
bolmaya yüz tuttuğunu söyleyebiliriz. 
Gece, mekânsal olarak ve içerik olarak 
uğradığı değişimle birlikte, turistik 
mekânlarda hâlâ icra edilmektedir. 

NOTLAR
1	 Mardin’de konuşulan dil ile ilgili olarak ge-

nel kabul Arapça’nın Ouılti lehçesi olduğu 
yönündedir

2	 Ailenin akrabalarından olmayan erkekleri-
nin olduğu ortamlar mahrem kabul edilmek-
tedir.

3	 Mardin kültüründe önemli bir yeri olan 
“Kürsil Defe” geleneği özellikle uzun kış ge-
celerinde yaşlı kişiler tarafından, masallar, 
halk hikâyeleri, efsaneler anlatılırdı; hikâye 
anlatılan evler konuklarla dolup taşardı. An-
latılan hikâyeler çoğunlukla uzun olur, gece 
yarısına kadar, hatta sabaha kadar sürer, 
kimi zaman bazı hikâyelerin günlerce devam 
ettiği de olurdu. Bu gelenek, günümüzde tek-
nolojinin evlere girmesiyle varlığını iletişim 
araçlarına bırakmış, hızla kaybolmaya yüz 
tutmuştur. Ancak uzun yıllar devam edip 
gelen Kürsil Def’e geleneğinin; masalların, 
efsanelerin, halk hikâyelerinin günümüze 
kadar aktarılarak gelmesinde ve korunma-
sında önemli bir rol oynadığı da bir gerçektir 
(Yılmaz, 2009: 64-65). 

4	 Malaya: Gazel ve hoyrat arası bir ezgidir. 
Sevgiyi aşkı ifade eden sözlerden oluşmakta-
dır. Genellikle özel bir makamla okunur. 
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